
B1.8 Noticias y medios 
News and media
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El periodismo (Journalism) La cartelera (Listings / events guide)

Los medios de
comunicación

(The media)
La sección de cultura

(Culture section)

La prensa (The press) La sección de deportes (Sports section)

El periódico
(The newspaper)

La sección de economía
(Economy / business
section)

La actualidad (Current events) El suplemento cultural (Cultural supplement)

La información
(Information / news) El suplemento de

economía
(Business supplement)

La noticia
(The news / news
story)

El bulo
(Hoax / false rumour)

El titular (Headline) Mantenerse (To stay / remain)

La portada
(Front page) Mantenerse bien

informado
(To stay well informed)

El editorial (Editorial) Estar informado (To be informed)

La opinión (Opinion) Dar información (To give information)

El lector (Reader) Publicar una noticia (To publish a news story)

La crónica (Report / chronicle) Redactar (To write / draft)

El artículo (Article) Redactar un reportaje (To write / draft a report)

La agencia de prensa (News agency) Comentar sobre (To comment on)

La agencia de fotografía (Photo agency) Verificar (To verify)

1. Grammar: Present subjunctive: verbs of opinion - creer, pensar, opinar, parecer 
Opinion verbs are used to express a personal opinion and can be followed by the indicative
or the subjunctive.

1. Speaker's certainty ⭢  indicative

2. Doubt or denial ⭢  subjunctive
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Expresiones Uso Ejemplos

Creer / Pensar / Opinar /
Parecer

Opinión
personal

Creo que la presa informa con rigor. (I believe that the press
reports with rigor.)

Pienso que el periódico explica bien el contexto político.
(I think that the newspaper explains the political context well.)

Opino que la sección de cultura presenta temas
actuales. (I opine that the culture section presents current topics.)

No creer / No pensar / No
opinar / No parecer

Opinión no
confirmada

No pienso que la noticia sea objetiva. (I don't think that the
news is objective.)

No opino que el suplemento de economía aporte datos
suficientes. (I don't believe that the business supplement provides
sufficient data.)

No parece que la información publicada sea
contrastada. (It doesn't seem that the published information is
corroborated.)

Absolutamente /
Totalmente /
Verdaderamente

Opinión
intensificada

Absolutamente opino que el editorial explica bien el
contexto. (I absolutely think that the editorial explains the context
well.)

Totalmente pienso que la portada influye en la opinión
publica. (I totally think that the front page influences public
opinion.)

 Verdaderamente creo que el periodismo digital gana
importancia. (I truly believe that digital journalism is gaining
importance.)
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1. No creo que esta noticia ________________ un bulo, pero voy a verificarla con la agencia de prensa.
a.   sea  b.   sería  c.   es  d.   será

2. Pienso que el editorial explica bien la actualidad económica, pero no opino que las soluciones que
propone ________________ realistas.

a.   fueron  b.   sean  c.   han sido  d.   son

3. No parece que el titular ________________ toda la información del reportaje; creo que debemos
cambiarlo.

a.   ha reflejado  b.   refleje  c.   refleja  d.   reflejara

4. No pienso que ________________ necesario leer todos los suplementos para mantenerse bien
informado, pero verdaderamente creo que hay que verificar siempre las noticias en varias fuentes.

a.   es  b.   será  c.   está  d.   sea

1. sea 2. sean 3. refleje 4. sea
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2.Exercises

1. Email 
You receive an email from the head of internal communications asking you to comment on
an article from the company’s digital newspaper and to suggest which sections you would be
most interested in for the future.

Hola,

como sabes, ayer publicamos una noticia en el periódico digital de la empresa sobre el nuevo
proyecto en Latinoamérica. Nos interesa mucho la opinión de los empleados.

¿Podrías escribir un breve comentario sobre el artículo? Por ejemplo, si crees que la
información es clara, si piensas que falta algún dato o qué secciones de noticias te gustaría
ver más (economía, cultura de la empresa, deportes internos, etc.).

La idea es usar vuestros comentarios para mejorar y mantener a todos bien informados.

Muchas gracias,
Laura Martín
Responsable de Comunicación Interna

Write an appropriate response:  Creo que el artículo... / No pienso que la noticia sea... / Me gustaría que
el periódico tuviera más noticias sobre... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Complete the dialogues 

a. Comentar noticias en la oficina 

Marta, compañera de trabajo: ¿Has visto la portada de El País esta
mañana? El titular sobre economía
me pareció un poco alarmista. 

(Have you seen the front page of El País
this morning? The headline about the
economy struck me as a bit alarmist.)

Luis, compañero de trabajo: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Yes, I saw it; then I checked another
article on the same topic in a different
outlet and the tone was more
measured, so I try to verify before
commenting.)

Marta, compañera de trabajo: Yo leo la edición digital cada día,
sobre todo la sección de economía, y
los fines de semana el suplemento
cultural; así me mantengo bastante
informada. 

(I read the digital edition every day,
especially the economy section, and the
cultural supplement at the weekend;
that way I stay quite well informed.)
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Luis, compañero de trabajo: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(I combine the press with a couple of
journalism podcasts that analyze
current events and debunk hoaxes, so I
don't rely on a single newspaper.)

Marta, compañera de trabajo: Los bulos son un problema; en el
grupo de la familia circulan noticias
rarísimas y casi nadie comprueba la
fuente. 

(Hoaxes are a problem; in the family
group chat strange stories circulate and
almost no one checks the source.)

Luis, compañero de trabajo: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(That's why I prefer to read a feature or
a good report rather than only looking
at the headline; if I'm unsure, I look up
the original news agency.)

Marta, compañera de trabajo: Al final, estar informado no es solo
leer noticias: también hay que saber
quién las redacta y distinguir la
información de la opinión del
editorial. 

(In the end, being informed isn't just
reading news: you also need to know
who wrote it and distinguish
information from opinion or
editorializing.)

Luis, compañero de trabajo: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Exactly. I try to compare several outlets
to form a more reliable view.)

b. Debate sobre una noticia en casa 

Clara, compañera de piso: Javi, ¿has leído la noticia sobre el
nuevo estadio en la sección de
deportes? El titular suena muy
sensacionalista, como si todo fuera
un desastre. 

(Javi, have you read the story about the new
stadium in the sports section? The headline
sounds very sensationalist, as if everything
were a disaster.)

Javier, compañero de piso: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Yes, I saw it, but in another paper the same
story appeared in the economy section with
a different angle: they talked about
investment and jobs.)

Clara, compañera de piso: Me enfada que algunos medios
cambien el titular y parezca otra
cosa; mucha gente solo lee el titular y
no el artículo. 

(It annoys me that some outlets change the
headline so it seems like something else;
many people only read the headline and not
the article.)

Javier, compañero de piso: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(I always read the full article first and, if it's
important, I check the information with the
news agency or in a longer report to verify
the facts.)

Clara, compañera de piso: A mí me gustan las crónicas que
mezclan hechos y contexto, y
procuro separar la parte de opinión;
el otro día el editorial apoyaba el
proyecto sin explicar los riesgos. 

(I like features that mix facts and context,
and I try to separate the opinion part; the
other day the editorial backed the project
without explaining the risks.)
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1. Sí, lo vi; luego consulté otra noticia sobre lo mismo en un medio distinto y el tono era más comedido, por eso intento
verificar antes de comentar. 2. Yo combino prensa con un par de podcasts sobre periodismo que analizan la actualidad y
desmontan bulos, para no depender solo de un periódico. 3. Por eso prefiero leer una crónica o un buen reportaje antes
que fijarme solo en el titular; si dudo, busco la agencia de prensa original. 4. Exacto; intento comparar varios medios para
formarme una idea más fiable. 5. Sí, la vi, pero en otro periódico la misma noticia salió en la sección de economía con otro
enfoque: hablaban de inversión y puestos de trabajo. 6. Yo primero leo el artículo completo y, si es importante, busco la
información en la agencia de prensa o en un reportaje más largo para ver los datos. 7. Por eso conviene comparar varias
secciones y periódicos: así te mantienes mejor informado y es más fácil detectar un posible bulo.

Javier, compañero de piso: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(That's why it's useful to compare different
sections and newspapers: that way you're
better informed and it's easier to spot a
possible hoax.)

Clara, compañera de piso: Mañana lo comentaré en el trabajo,
pero antes quiero revisar bien la
información para no repetir solo el
titular. 

(I'll discuss it at work tomorrow, but first I
want to double-check the information so I
don't just repeat the headline.)

3. Write a short text (8–10 lines) explaining how you like to keep informed and which
sections of the newspaper or website you read most, and why. 

En mi opinión, la mejor forma de informarse es… / Creo que la sección de … es importante porque… / No
pienso que todas las noticias en internet sean fiables. / Me parece que los medios de comunicación deberían
verificar más las fuentes.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Important verbs
Mantenerse Redactar

yo me mantenga redacte

tú te mantengas redactes

él/ella/usted se mantenga redacte

nosotros/nosotras nos mantengamos redactemos

vosotros/vosotras os mantengáis redactéis

ellos/ellas/ustedes se mantengan redacten
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